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Article 27.

Article 28.

Article 29.

Article 30.

Article 31.

'FOOD SANITATION LAW

{(Law No. 1007, January 20, 1962)
(Law No, 1921, March 30, 1967 First Revision)
(Law No. 2532, Feburar;y 16, 1973, Second Revisio

CHAPTER  VIIL COOK AND DIETICIAN

(Cooks)

Cooks shall have to be placed at restaurants and mass feed.ing centers‘prescribed in a Pres.
dential Order,except for those restaurants and mass feeding centers where the persons runnir
the restaurants or the‘ mass feeding centers cook the food and Arink themselves as cooks.
(Dieticians) v

Dieticians shall ‘have to be employed at mass feeding centers ’prgscribed in. a Presidenti:
Order except for 'those mass feedikng'centers where the persons running the collective cente:
directly conlduct the guidance in putrition as dieticians.

(License for cook)

A person desiring to become a cook shall be a person following under the category of any «
the following items, and obtain license from the mayors of Seoul Special city and Pusan cit
or the Provincial Govefners;

1) A person who has completed the couse at a school or a training agency designated by ti
Minister of Health and Social Affairs. ‘

2) A person who has passed the examination for qualification of cook;

3) A person who has recieved in a foreign country a license for a cook,and who is considere
by the Minister of Health and Social Affairs as. proper. ‘
(License for dietician)

A person desiring to become a dietician shall be a pesron falling under the category of any «
the following.items, and recieve a lincense frorh the Minister of Health and Social Affairs.
‘1)' A person who has completed the course at school‘ or a training agency designated by the M
nister of Health and Social Affairs;

2) Cancel

3) A person who has recieved in a foreign country a license for a dietician,and who is con

-sidered by the Minister of Health and Social Affairs as propér.

(Causes to lack qualification)
A person who falls under the category of any of the following items shall not become-a coo

or a dietician.
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Article 32.

Article 33.

Article 34-

1) A lunatic or a person with mental or physical weakness;

2) A patient suffering from an infoctious disease; ,
3) A person addicted to drugs or other poisonous materials; and
4) A person with extremely bad conduct, who is considered not suitable as a cook or a diet
cian.

(Cancellations of license)

When a cook or a dietician has fallen under the category of any of the following items, the
Minister of Health and Social Affairs, or the mayors of Seoul special city and Pusan city o
the Provincial Governers shall cancel - license thereof.

1) When they have become to correspond to any of to various ltems enumerated in the foregonr
Article; and
2) When a cook has caused food poisoning or other sanitax“'y accident in the performance of coo
ing. .

(Ban of use of title)
A person who is neither a cook nor a dietician shall not use ‘the title of a cook or dieéician.
(Matters to be consigned)
To be determined By an order of the Ministry of Health and social Affairs are ‘th-e -examinat-
ion for qualification of the cook and licensing, fees, designation of schools and training institut-

es, and other necessary matters for cook or dietician.

Article '34-2 (National nutrition survey and guidance)

Article 35.

1) The Minister of Health and Social Affairs shall survey the nutritive conditions ' of tn(
people for the purpose of improving the conditions. ' ‘

2) Natlonal nutrition survey workers "shall be lnstalled in the provmces in order to have ther
engage in the survey affairs.

3) In the provinces nutrition guidance workers shall be lnstalled and they shall perform the
affairs of assistance and guidance necessary for improvement of the knowledges on feelmg anc
nutrltlon and methods, improvement, etc. of cooking foods. ‘
4) Matters on the methods,items of surveys of the nutritive conditions of the people, and qua-
lifications, appointments of the people, nutrition survey workers and nutrition guidance workers
and matters necessarsf for the enforcement of the survey of the nutritive conditions of the peo-

ple and nutrition guidance shall be determined by a Prestdential Order.

CHAPTER IX. FOOD SANITARY INVESTIGATION COUNCIL

(Food Sanitary Investigation Council)

The Food Sanitary Investigation Council (Hereinafter referred to as the council)shall be es-
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Article 36.

Article 37.

Article 38.

tablished at pthe Ministry of Health and Social Affairs to have it investigate and examine the
matters enumerated in. each of the following items upon request of the Minister of Health and
Social Affairs.

1) Matters concerning prevention of food poisoning;

2) Matters concerning preparation of official standards of food additive;;

3) Matters pertaining to the regulation of criteria and standards‘for foods and food additives;
4) Matters pertaining to foods sanitation and hygiene of toys;

5) Other improtant matters.

(Matters to be consigned)

Matters necessary with regard to the organization and operation of the council shall be stipula-

ted in a Presidential Other.

CHAPTER X. MISCELLANEOUS PROVISIONS

(Suporting by National funds or expenditure)
The Minister of Health and Social Affairs may disburse as subsidies, within the limit of the

budget every year, the whole or Parts of the expenses enumerated in each

. 1) Expenses required to conduct the taking away of materials in accordance with the provis-

ton of paragraph 1 of Article 16(including the case in which the provision is applied with ne-
cessary modifications in accordance with Article 40) .

2) Expenses required -for inspection and experiment at the institute agency for sanitary inspec-
tion of food in acco'r‘dance with the provision of Article 17{including the case in whi¢ch the
provision is applied with. necessary modifications in accordance wiih Article 40)

3) Expenses required for watchmen for food sanitation prescribed in paragraph 1 of Articlel8
4) Expenses required for the performance of the physical examination in accordance with the
provision of Article 21(including the case in which the proviéion of applied with necessary
modifications in accordance with Article 40); .

5) Expenses require& for the abandonment as prescribed in Article 24(including the -case in
which the provision is applied with necessary modifications in accordance with Article 40);

6) Expenses réquired for autopsy of a corpse as prescribed in Article 39( including the case in
which the provision is applied with necessary modifications in acclordance with Paragraph 1 of
Article 40); . . ;

(Investigation. and report on food poisoning) ‘

1) A medical doctor who has conducted physical examination of a patient who was poisoned by
foods. additives,‘apparatus and container-package or a person who .is suspected of having been
poisonal, or a medical doctor who has autopsy there of shall report without delay to the chief

of the Health Center or the chief of a branch there of, having jurisdiction thereover.
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In case there exists no the Health Center or a branch thereof, the peport shall be made to th¢
Mayor of the Special City of Seoul,the Mayor, or the head of township(eup) of Myuﬁ.
2) When having recieved a report vprescribed in the foregoing paragraph, the chief of the Hea-
1th Center, the chief of the branch thereof, the mayor of the Special City of Seoul, the mayor,
or the head of the township or myun shall conduct investigation of the real circumstances wi-
thout delay, and the mayor or the head of the township or myun shall report to the provinciél
Governors. . .
In this case, the chief of a branch clinic shall make the report through the chief of the Hea-
Ith Center, and the head of township or Myun through the head of tHe county.
3) When having conducted investigation or having recieved a report prescribed in the forego-
ing Paragraph, the Mayor of the Special City of Seoul 61‘ the Provincial Governor shall mak«
a report without delay to the Minister of Health and Social Affair:s in accordance with the
provisions oj'f a Presidential Order. .
Article 39. (Autopsy oflcorpse) . ‘

1) The Minister of Health and Social Affairs, the Mayors of the Seoul and Pusan City of the
Provicial Governors may with the consent of the bereaved famil}" thereof, conduct autopsy of &
person who has died of a disease,or a dfsease suspected of having been caused therehy, causec
by foods, additives, apparatus or container-package.
2) When in the case reffrred to in the foregoing Paragraph,it is considered to find out the

" cause of deéth without autopsy of thé corpse, thereby causing a fear of bringing grave dangers
or harms to the pﬁblic health of the people, the corpse may be autopsy after a notification tc
bereaved family there of without a consent ofi the bereaved familyT '
3) The provisions of the 2) foregoing Paragxiaph shall not exclude compulsofy dispositions
prescrlbed in the Law of Criminal Procedures ' .
4) When conductmg autopsy of corpse in accordance with the prov:smns of Paragraph 1 or or
Paragraph 2 special courtesy shall be pa1d to the corpse.

Article 40-1( Provisions to be applied with necessary modifications to toys and mass feeding centers)

The provisions of Article 3, Article 5 through Article 10, Article 12 through Article 17, Arti
cle 19~throug}; Article 26, Article 38 and of the foregoing Article shall be applied With nece-
ssary modifications to the toys which are likely to cause harms to babies who touch them, and
which are designated by the Minister of Health and Soci#l Afféir#.
2) The provisions of Article 7 through Article 9, Article 14, Al;tijcle_ 16, Article 17, Article
21, Article 22, and»Article 24 -through Article 26 shall be appliedi with necessary modiﬁ'cati-

ons to the mass feeding centers.
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Article 40-2( Trade Association)

1) The person who have obtained the permission in accordance with the provisions of Artic
23, Paragraph 1 and perform the busineés may establish trade associations by the types of 1
business for thev purpose of seeking sound development of the business and contributing to t
improvement of public health.

2) The trade associations may establish a federation of the trade associations in order to
hieve the common objectives.

3) The trade associations under Paragraph!3 and the federation of the trade associations sh
be juridical per“sons.

4) Persons who intend to establish the tradé associauions and federation of trade associatic
shall determine districts in accordance with a persidential Order, and obtain the consent
two-thirds or more of the pers'onvs who hﬁve the qualifications of the associationmember, }
an inaugural general meeting, and enact articles of yassociatio‘ns and other matters; and t!

obtain approval from the Minister of Health and Social Affairs:

5) Matters necessary for the trade associations and federation of the trade association  sh:

be determined by a Presidential Order.

Articie 40-3( Provisions on Delegation)

Article 41.

Article 42.
Article 43.

Part of the authority of the Minister of Health and Social Affafrs, Mayor of _the Special Ci
of Seoul, Mayor of Pusan City and Provicial Governors under this Law may be delegated to t
Chiefs of the ward offices, mayors, county chiefs or chief of the Health center in accordance

with a Presidential Order.
(Detailed regulations for the enforcement)

Matters necessary with regard to the enforcement of this Law shall be stipulated ina Pre

dential Order.

CHAPTER XI. PENAL PROVISIONS

(Cancel)

(Penal Provisions)

1) A person who has violated the Provisions of Article 3(including the case in which thes:
provision is applied with necessary modifications in accordance with Pragraph 1 of Article4
Article 4, or Article 5(including the case in which the said provisioh is applied with necessa
modifications in accordance with Paragraph 1 of Article 40), shall be sentenced to imprisc
ment for a term not exceeding three years or to a fine in an amount not more than 500, 000 w«
2) In the case referred to in the fore;going'Paragraph an imprisonment and a fine ‘may be i

posed thereupon concurrently.

113



A (R C s
D#6ke H£2HGHKE #1 %c’ﬂ A dE s Bmﬁ— BESCH FT7IHECEO0KANA ERTE 5EE )

Foh) 5K (40K B 1HA A #eMshe HBE BEYd) EE 2%2311%%1%( H401k £ 1
Foll 4 WA BAE BEQch) o g BRAEE MELUTY B& Fx 08UUTY Hbol M
QiR Sdel BB fLE o€ HAY + Atk

15 - (i) _

HEEMS Lol BEseEE 14T BE =t 104 LTFY Figol ot

Lo S84 0 2 JT(440MRell A H6fiste SIS wadel) . 419 fE ik 52201(H5400keN A Wl BEGE
TRE). 100 (40K 1 ol A WS BTAE mAR). 190 501 55230k I3 UH = 38
B # LHERO00 41 Hol A #Mste 58S aado) o Ml MR aE o

2. 5220 (B0 A HeMIstE BT WEL) o Biielike Mmayikie = %231&%%2%(5@4011%%1
Foll 4 WS SEE SET) o M) i ftkoll BT, ‘
3. WRMR JE H26H(HAMEN A Mt W8T A% BaTY) 9 el ﬁﬁ BE @4l &
LR

4. HR2TH =& smosfEa ﬁﬁoﬂ SR

A6 (FIHT) =h-&43%0 1ol BEsheEL 58U LT Fideol ains
1. SE16MEET 1 50 ( 540Mk00 A BRIt 5OEE GETH 9 Bgd K BEAKEY R, BA Ee I
& HEHAY pf B 2K,
2. H5230ee] Mol kgt
o olikell 4R Wi =x e 5}21°I-\fl?5¥711+ RS Wil Ee dEEgE

114



Article 44.

Article 45.

Article 46.

(Ditto)

1) A person who has violated the provisions of Paragraph 2 of Article 6(including the casein
which the said provision ig applied with necessary modifications in accordance with Paragraph
1 of Artiele 40), Article 7 (including the case in which the saigl provision is appli:e‘d kwit/h ne-
cessary modifications in accordance with the provision is app]%ed with necessary modificati-

ons in accordance with paragraph 1 of Article 40),or pafagraph 1 of Article 23(including the
case in which the said provision is applied with necessary modifications in accordance with
paragraph 1 of Article 40), shall be sentenced to imprisonment for a term not exceeding three
year -or a fine in an amount not more than WZO0,000.

2) In the case referred to in the 'foregoing paragraph, imprisonment and a fine may be imposed
thereupon concurently. ‘

(Ditto)

A person who falls under the catégory of any of the fbllowing items shall be sentenced to
imprisonment for a term not exceeding one year or a fine in an amount not more than ‘WI‘IO.O,OOO‘
1) A person who has violated the provisions of paragraph 2 of Article 8(including the case in
which the said provision is applied with necessary modifications in accordance with Article4()
paragraph 2 of Article 9(including the case in which the said provisien is applied with necess-
ary modification is applied with necessary modification in accordance with Article 40),Arti-

cle 10(including the case m which the said provision is applied with necessary modifications
in accordance with paragraph 1 of Article 40),paragraph 1 of Article 19, paragraph 1 of Artic-
le 23 or paragraph 1 of Article 14 (including the case in which the said provision is appiied
with necessary modifications-in accordance with paragraph 1 of Article 40). 38

Z2) A person who has violated the criteria for facilities as provnded for in AI‘lthle 22 (includ-

ing ‘the case in which the provision is applied with necessary modlfxcatlons in accordance with
Article 43 aé provided fof in paragraph 2 of Article 23 (including the case in which the provi
vision is applied with necessary modifications in accordance wn accordance with paragraph 1

of Article 40);
3) A person who has violated a disposition or an order made or issued in accordance with the

provision of Article ¥4 through Article 26(including the case»sv, respectively, in which the pro-
visions are applied with necessary modifications in accordance with Article 40); and

4) A person who has violated the provisions of Article 27 or Article 28. |

A person who falls under the category of any of the following items shall be fmed in an am-
ount less than 50, 000. ‘

1) A person who has refused, disturbed or avojded on- the- spot inspéction, inspection or 'taking
away of materials by public officials concerngd as provided for the paragraph 1 of Article 16
(including the case in which the said provisiojn is applied‘ with necessary modifications in ac-

cordance with Article 40);
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2) A person who has violated with provision of Article 33; and

3) A person who has not made a report prescribed in this Law or a person who has maae a fa-
Ise report.

Article 47. (Provision for concurrent punishment)

When a representative of a juridical person,or a proxy, employee oriany other person working
for juridical p‘erson‘or an individual has committed an act of violation as referred to in Art-
icle 43 through the foregoing Article, the juridical person or the individual shall be imposed
with a penalty of fine as prescribed in the respective Articles, in addition to the punishment

of the person who has committed the viol ation.

SUPPLEMENTARY PROVISIONS

First Bevision Law No. 1921, March 30, 1967.
Second Revision Law No.2532, February 16, 1973.
This Law shall come into force as from the date of its promulgationl February, 16, 1973.
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